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ReverenceAIIah Soyezpieux 

'A  single soul Un seul etre 

He scattered II a dissemine 

Countless Beaucoup 

You demand your right Vous invoquez 

Their property Leurs biens 

Substitute not Ne substituez pas 

Worthless L'infame 

You devour Vousmangez 

Agreat sin Un grand peche 

You deal justly Etre equitable 

Of your choice Ce qui vous plait 

More suitable Est plus converable 

To prevent you from Pourquevousrestezau 
doing injustice droit chemin 
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!The women I Les femmes 

Their dowers Leurs dots 

Free gift Donation 

They remit voluntarily Elles laissaient de leur 
propregre 

Enjoy it Profitez-en 

I With right good cheer Agreablement 

Make not over Ne confiez pas 

! The feebleminded Lessots 

Means of support Pourvivre 

Words of kindness Un langage conven-
able 

Make trial Eprouvez 

Sound judgment Bonne conduite 

Release Remettez 

Not consume waste- Ne gaspillez pas 
fully 

In haste against their Accourant redoutant 
growing leur majorite 

Don't claim any remu- Qu'ils'abstienne de de-
neration mander salaire 

With justice D'une maniere hon-
nete 

Allah is all-sufficient Dieu suffit 

The nearest related Lesproches 

A share Unepart 
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I The women I Les femmes 

Determinate Determinee 

Give them AHribuez - leur 

Appropriate speaking Langage honnete juste 

They endure a blazing ils seront brUies par le 
fire fer enflamme 

A share -a portion Quote -part 

Legacy Legs testamentaire 

More beneficial Lequel est plus utile 

An obligation Une obligation 

Who have not ascen- Qui n'a pas ni pere et 
dants nor descendants mere et ni enfants 

Without prejudice Non prejudiciable 

All knowing Omniscient 

Most forbearing Indulgent 

Limits set by Allah Les commandements 
deDieu 

He admits him ll le fait entrer 

The supreme achieve- Legrand succes 
ment 

The fornication La fornication 

Call on for witness Requerez le temoig-
nage 

Confine them Enfermez - les 

He gives them a way II leur ouvre un chemin 
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! The women I Les femmes ��I I �� 
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Theyrepentandamend l i s  se  repentent et �J u-Wl � W::..l �t-::::L,:.1; �G, 1 6  
s'amendent l...fS).... 

Most forgiving Dieu accueille mieux le 1 6  
repentir 

Most Merciful Misericordieux 

The repentance La resipiscence 
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You treat them with Vous les soumettezdes 
harshness 

Open lewdness 
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Turpitude flagrante '� J ... u. J.-A! "' ��--� � � 1 9  1 ...,-. .r "'I:� / , , 1' I r-----------+------------t------------r----------1---� 
With k indness and D'une fac;on conven- .;-JL �w�t , 1 9  I 
1-:-::-�-�-sl-ik_e ________ 

+:-:-·:-s--e-p
-
ro

_

u

_

v

_

e

_

z __ d

_

e
-t-

�
-. _--, -1""'-<-.-':"-•• -. -r-1--u-�-. +----

�-�
-, �-,�-}-: -v-;-,-t-� 

I' aversion 

It maybe ll sepeut 

Slander Calomnie 

Manifested wrong Peche manifeste 
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�women I Les femmes 

What is past Ce qui a deja ete fait 

Shameful Turpitude 

Odious Abomination 

Abominable custom Mauvais chemin 

Prohibited to you Vous sont interdites 

The foster mother La femme qui allaite 

Your foster sisters La SO!Ur du lait 

The wives' mothers La mere de Ia femme 

The step daughter un- La belle - fille, qui est 
der guardianship dans les girons 

to whom you have gone Vous avez consomme 
in l'union avec elles 

Wives of the sons Les epouses des fils 

From your loins Nes de vos reins 

Gather in wedlock two D'epouser en meme 
sisters at the same time temps deux SO!Urs 

The women already Les femmes qui ont des 
married mar is 

Except for these cases Hormis ces cas 

You seek Vous recherchez 

Chastity in wedlock En mariage honnete 

Not lustful Sans debauches 

Prescribed dower La dot qui leur est due 
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I The women I Les femmes 

You agree mutually Vous vous consentez 

Towed D'epouser 

With the leave of their Avec Ia permission de 
owners leur famille 

boyfriends amants clandestins 

The chaste wives Les femme chastes 

The sin Ladebauche 

Ordinances Des lois 

The lusts Les passions 

You turn away Vous declinez 

To lighten II allege 

In vanities par Tort 

Mutual will Consentement mutuel 

Transgression Transgression 

We cast him into fire Nous le ferons entrer 
dans lefeu 

You eschew Vousevitez 

The most heinous Les peches graves 

We shall expel out No us effacerons 

A gate of honor Genereuse situation 

Covet not Ne convoitez pas 

What is alloted Une part 

We have appointed Nous avons donne 
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I Les femmes 

Shares and heirs Des heritieres 

To whom your right Ceux que vous lient vos 
hand was pledged serments 

Protectors and main- Qui ont des autorites 
tainers 

Devoutly obedient Femmesvertueuses 

Gurdians their hus- Elles gardent le droit du 
bands absence mari en son absence 

their Disloyalty and ill Leur Rebellion 
conduct 

Admonish them Faites · leur Ia morale 

Refuse to share their eloignez vous d'elles 
beds dans leurs lits 

Beat them Corrigez - les 

Breach between them Rupture entre eux 

An arbiter Un arbitre 

He causes conciliation II retablit I' entente 

Kinsfolk Lesproches 

The neighbour who is near Le voisin proche 

the Neighbor who is a Le voisin lointain 
stranger 

The companion Le compagnon 

The way farer Levoyageur 

What your hands pos- Les esclaves que vous 
sess possedez 
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I The women I Les femmes 

Vainglorious Vantard 

Niggardliness Avares 

They hide lls cachent 

We have prepared No us avons prepare 

That steeps in contempt Avilissant 

To be seen Pour se faire voir 

Intimate Compagnon fidele 

In least degree Du poids d'un atome 

From his own presence De sa part 

That the earth was Que Ia terre soit nive-
made one with them leeSureux 

With a mind befogged lvres 

In state of impurity Pollues 

Travelling on the road Qui font route 

Place for the offices of Lieu pour les dechets 
I nature 

l Use the earth Employez Ia terre 

Clean sand earth Une terre pure 

Rub your face Passer sur votre visage 

You lose the path Vous quiHez le chemin 

They displace from the lis alterent Ia position 
right place 
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I The women I Les femmes 

Look after us Favorise no us li1 ' ' 1  1.:..-1 � J ' 
Twist oftheir tongues lis tordent Ia langue � UI :1 ' h 

slander to faith Denigrement ;I pi 
More proper Juste preferable 411� )S't 

We turn face and fame Nous effac;ons les vi- <·r.)l) !.._;.,..j 
sages 

We turn them back Nous les retournions .1;)1 J! �..� 
wards enarriere 

Anything else Moins que cela ..!ll� .r.f-

He devises ll commet.. I;Jj �I 
A sin most heinous Un enorme peche i.r.:SJ � W! 

Least little thing Fetu du noyau de datte �l ily �J J �  
(plus petite chose) <i.u . lw) • J • 

They invent a lie lis forgent le mensonge '":".lSJ I iJ JP _;:.>.t 
Sorcery, Evil Jibt,Tagout 4ll .r.f- � � 
A share Unepart t.-

We had conferred Nous leurs avons ac- r-A\:-:..t 
upon them cordes 

He averted the face li s' en est ecarte .).:; J � -"'=!! 
Burning fire Brasier yl>- f;li 

' We cast into No us jetterons r-#� 
Their skins are roasted Leurs peaux seront ..;.J,;>IJ o.:Jpl 

consumes 

mates pure and holy Des epouses pures o.:JI__..aU. o.:J� o.:J�Jj 

70 

��)t 

� - / 't bt � . .  
�W.)t 

�r�tt 

��_;J _,::.JJ1 

�t..)�., & ���1 

��- < � 't ' •;, c.lJ> \. 

�ci_;\1 

�I' )i'� LJ�t 

� .  't � 

.. ' 

��r �r � � '<'' t o ,  ;ll .;J� 

�-;.�\) �\1 

�... �1 � 

����t 

�}-- �-- 1 J.;.&. .I... 

�( ' t  � 

��1 

� ) �* �1 r-1' 0 0 '  

.. 
�"!� .. ,.o�t • c'ov 

46 
46 

I 46 1 

46 
47 

47 1 
48 1 
48 

48 
49 

50 
51 
53 
54 

55 1 I 55 
56 
56 1  

57 

o b e i k a n d l . c o m



I The women I Les femmes .l...:.ll i;,... ..::..L..lSJI I �� � r-iJ I �==========�==========�==========�========�----, 
Shadecoolanddeep Ombrage etendu de 

tendresse 

You render back the Vous restituez ce qui rSJ;.; �) L. IJ¥ 
trusts vous a ete confie t Lots 

How excellent is Voila le bon exhorte � 
Who have authority Qui detiennent l'autorite 4l.L.II rtl �JA  J 
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Most suitable for a final D'une belle fin 
determination 
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The women Les femmes .WI i;_,... .;..�I �':I I riJ I 
The sincere Les sinceres J.1..4J 1 tiGS j �� - �(- � � - , ') 69 
the righteous Qu i  effectuent les  �IJ J..l� �WI ��i � 69 1 bonnes reuvres i 
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He upset them for their Us les a refoult�s a Ia me-
evil deeds creance 

He has thrown him out ll l'aegare 
of the way 

I On the same footing Comme ils le sont par-
eils 

They flee in the way of l is  emigrent dans Ia 
Allah voiedeDieu 

They join a group Us se joignent a un clan 

A treaty Un pacte 

With hearts restraining them des cceurs sevres 

He gives them power II leur donne pouvoir 
over you._ survous-. 

They withdraw from lis se retirent de vous 
you 

To gain confidence Avoir confiance 

Temptation Tentation 

They are turned back lis sont renvoyes humi-
succumbing lies 
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tion ite 

,.l...:JI i;.J"" 

}SJI J1 ��) 

uJ.ll a;;. J:! � '*  . 

� l!.::ll V:-J Js-

J=.- .  � I  . " � • .}>." f"'l. 
.&I 

r� �� 

i�L... 1 -lfP  

.. :.fl.� .u �A 

� 4J.L r-" u.u. \' 

� �J�I 

..;; 
.. I _,PI 

..:..1; : \{ IAi I �· " C::" " J J ) 

• 4-JI I • • •  � � .J"?w.J 

�IJ � Jt i;.liJ 

r.lJ !l).... � J:l' 

J _,:.WI J.a \' �.1£ t.. 
�J.!I � l)j� 

74 

��j' 

��,, 

�!y;:' 

��� � � ��� , 

�� jl Sh' 

��' 

�-n >> · � � , !'"" .).J ..�.;. .;, _,...,p-

�� �' 

�rt)J;\' 

���' 

�J! ... .. , � 

�Q� �i, 

� ..... . 
� · >· ., ,A., � ::}1.  • .J 

�� (,(j..:,' 
��; �,?' 

�-'!.- �, �u 

�(�1�, 

88 

88 

89 

89 

90 

91 

90 

90 

I 

90 

91 

91 1 
., I 
91  1 

I I 

91 

92 ' 
92 

92 

o b e i k a n d l . c o m



!The women I Les femmes 

fast Running Consecutifs 

Intentionally lntentionnellement 

You go abroad Vousvoyagez 

Investigate carefully Eclairez • vous 

Perishable of life Les biens ephemeres 

Who is well aware Celui qui connait par· 
faitement 

He distinguishes above I I  accorde preemi· 
nence 

Weak and oppressed Victime de faiblesse 

An evil end Une desagreable fin 
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To direct their way lis trouvent un chemin 

Means for honorable Possibilites pour vivre 
life honnetement 

You travel through the Vous parcourez Ia terre 
earth 
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you 
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j You are free from danger 

/ Stated times �acken not 

You suffer hardships 

those betray their trust 

Advocate 

Contend not for 

They betray their souls 

Perfidious 
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Falsehood 

Flagrant sin 
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their Secret talks 

good pleasure 

He contends with 

We shall leave him 

We land him in Hell 
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I will create in  them 
false desires 

They split ears 
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Les trait res 
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All honour and power La puissance tout enti-
are with Allah ere est aDieu 

Helded in defiance and Nies ou tournes en de-
ridicule rision 

They wait and watch Usguettent 

A victory Une victoire 

He will overeach them U leur retourne 

Without earnestness Paresseux 

They make to be seen l is se font voir des 
of men hommes 

They are distracted in Us sont perplexes 
mind 

The lowest depths Le plus bas degre 

They mend their life Us s'amendent 

They hold fast to Allah lis croient fermement 
en Dieu 

Of immense value Immense 

He noised evil in public II profere le mal en pub-
I 
speech lie 

you blots out sins vous pardonnez les 
peches 

A course midway Chemin milieu 

In public En public 

The thunder and light- La foudre 
ening 
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For their presumption Pour leur injustice 

Transgress not Ne transgressez pas 

Solemn covenant Engagement ferme 

Are wrapped Us sont voiles 

A grave false charge Calomnie enorme 

They crucified him Us le crucifient 

It was made to appear Ce fut une illusion 

Follow in conjecture Suivre Ia conjecture 

For the iniquity A cause de !'injustice 

their interdiction leur interdiction 

Wrongfully Parvanite 

The well - grounded in Qui ont des connais-
knowlege sances approfondies 

Allah spoke to Moses Allah adresse Ia parole 
directly directement a Moses 

A plea Excuse 

Commit no excess N'exagerez pas 

Desist Cessez 

Disposer of affairs Administrateur des af-
faires 

He disdain ll denie 

They hold fast to lls sont lies 

Heirs Heritiers 
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